
T. MATEE..'lCU 

UN OR.~ DOBROGEAN DffiPARUT - ESTER 

In interiorul Dobrogei, spre părţile de nord ale acestei provincii, 
a existat, în timpul stăpînirii otomane, un oraş despre care, în prezent, 
se cunosc, în general foarte puţine lucruri. Mai mult decît atît, prin atlri­
buirea denumirii care-1 desemna unei alte localităţi, s-~ ajuns implicit 
la contestarea existenţei lui. Importanţa, ca şi evoluţia acestei aşezări 
umane, îmbrăţişînd mai multe secole, merită însă o privire mai în de 
aproape, iar reconstruirea trecutului său nu poate fi decît utilă pentru 
o perioadă din istoria Dobrogei în care se menţin încă, din păcate, nu­
meroase goluri. 

Cea mai veche atestare a existenţei acestui oraş datează din 1538, 
fiind cuprinsă în jurnalul expediţiei sultanului Soliman Magnificul, în­
dreptată împotriva domnului Moldovei, Petru Rareş 1. Cu acest prilej, 
oastea turcească, străbătînd Dobrogea, a trecut, pe drumul de la Si.Ltkoy 
la Babadag şi printr-o localitate numită Istrabaghî z. S-a considerat 
că semnificaţia acestui toponimie ar fi "grădina ~sau podgoria) 
Istriei" 3 şi s-a ajuns de aici la concluzia că ne-am afla în faţa unei ne­
aşteptate menţionări a celebrei aşezări antice Histria (Istros), a cărei 
viaţă ar fi continuat astfel şi-n secolul al XVI-lea 4. Trebuie să ţinem 
seama însă de faptul că de la Si.Ltkoy 5, aflat pe malul lacului Si.LtgOZ 6, 

1 Andrei Antalffy, Milnşa'at at- Salatin al lui Rukhasanzade Ahmed Feridun et 
- tevkii {pomenit şi sub numele ele Ahmed Feridun Bei nişangi) ca izvor pentru 
·istoria românilor, in ,,Buletinul Comisiei istorice a României", XIII, (1934), p. 21 ; 
F'ranz Babinger, Histr-ia (Istros) a·u XVI-e siecle, în "Revue historique du Sud-Est 
europeen", XVIII, (1941), p. 137-138; Călători străini despre ţările române, vol. I, 
Bucureşti, 1968, p. 383. 

z Franz Babinger, Histria (Istros) au XVI-e siecle, p. 137-138. (Aici se dă 
transcrierea cea mai corectă). 

a Il>·idem, p. 138. 
4 Ibidem, p. 137-139 ; Călători stră-ini despre ţările române, voi. I, ,p. 383, 

nota 19. 
5 La Franz Babinger, Histria (lstros) au XVI-e siecle, p. 138, se dă lectura 

Sild-gOliL (Si.itgol). 
6 In Călători străini despre ţările române, vol. 1, p. 383, nota 18, a fost iden­

tificat cu actualul sat Ovidiu (jud. Constanţa). Acesta se numea insă Canara in 
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drumul spre Babadag nu putea trece, în nici un caz, pe la Histria, de­
oarece ar fi avut de înfruntat locuri greu accesibile, într-o zonă de lacuri 
şi mlaştini, ţinînd, cele mai multe, de complexul Razim - Sinoe. Oricine 
priveşte harta Dobrogei îşi poate da seama de acest lucru. Este de aceea 
imposibil de admis ca o mare oştire otomană să fi ales, fără a fi silită 
de/ cineva, o asemenea cale. Locul cetăţii antice putea fi 'fltins numai' 
printr-o abatere spre est de la drumul principal al Dobrogei, care stră­
bătea părţile centrale ale provinciei, pe linia Bazargic - Cara.su - Ba­
badag. O astfel de abatere, executată de întreaga Oitire a sultanului, spre 
locuri fără nici o tangenţă cu scopul campaniei, este iarăşi greu de pre­
supus. Socotim de aceea că, de la Siltkoy (sau SlitgOl), oastea turcească 
s-a îndreptat către nord-vest, pentru a întîlni drumul principal al Do­
brogei, undeva, la nord de Cara.su. De acolo,• puternica armată, înainte 
de a ajunge la Babadag, a trecut printr-un oraş căruia trebuie să-i ad­
mitem o existenţă de sine stătătoare, în ciuda asemănării întîmplătoare 
de nume cu antica Histria. 

Pe de altă parte, la mijlocul secolului al XVII-le.?., vestitul călător 
tUJrc Evliya <;elebi, întorcîndu-se de la Babadag la Constantinopol, men­
ţionează, în drumul său, după satul !ne-han Ceşmesi (azi Fîntînele, jud. 
Constanţa), un oraş numi Astrabad 7 sau, potrivit altor lecturi, Istrabad s, 
Isterabad 9 ori Ester-Abad 10. S-a afirmat că, şi în acest caz, este vorba 
tot de antica cetate. cuvîntul Isterabad în care apare componentul persan 
abad (= oraş), neînsemnînd altceva decît oraşul Istria n, sau că ar fi, cel 
puţin, o reminiscenţă a acestui nume 12• In felul acesta existe~Va stră­
vechii oolonii greceşti de pe ţărmul lacului Sinoe era împinsă dincolo 
de mijlocul secolului al XVII-lea 13. 

Oraşul pomenit de Evliya Celebi se afla însă pe drumul principal 
al Dobrogei., (sau, în orice caz, în imediata lui apropiere) pe care se 
găsea şi !ne-han (.'eşmesi, situat mai la nord. ca şi Kara Murat!i (azi 
1\llihail Kogălniceanu, jud. Constanta) şi Carasu {azi Medgidia), prin care 

timpul stăpînirii otomane. Pare a fi vorba, mai degrabă, de vreun sat, dispărut, 
care îşi avea, desigur, denumirea de la lacul pe malul căruia era aşezat şi care 
se numeşte şi astăzi Siutghiol. 

7 Goran I. Gialicoff, Din descrierea călătoriei lui Evlia 9elebi (pe la ju­
mătatea veacultd XVII), în ,.Arhiva Dobrogei", II, (1919), nr. 2, p. 144. (Este o 
traducere care nu are la bază textul turcesc, ci o traducere bulgară). 

8 Mihai Guboglu, Evlya Celebi la situation sociale-economiqttes des pays 
10umains vers le milieu du XVII-e siecle, în "Studia et acta orientalia". IV, (1962), 
p. 170; Idem, Et-•lija Celebi: De la situation politique, administrative, militaire, 
culturelle et artistique dans les pays roumains (1651-1666), ibidem, V-VI 
0967), p. 8. 

9 Franz Babinger, Histria (Istros) au XVII-e siecle, în "Revue historique du 
S ud-Est europeen"', XIX, (1942), nr. 2, p. 449-450. 

lO Mustafa A. Mehmet, Aspecte din istoria Dobrogei sub dominaţia otomană 
!n veacurile XIV-XVII. (Mărturiile călătorului Evlia Celebi), în "Studii", XVIII, 
(1965), nr. 5, p. 1115. 

11 Franz Babinger, Histria (lstros) au XVII- e siecle, p. 450. 
J2 Mihail Guboglu, Evlia Celebi : De la situation sociale-economiqtLP. ... , 

p. 170 ; Idem, Evlij a Celebi : De la situation politique ... , p. 8, nota 36. 
13 Franz Babinger, Histria (Istros) au XVII-e siecle, p. 450. 
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dlătorul trece de asemenea, îndreptîndu-se în continuare spre sud 14. 
Pentru a ajunge la Histria, situată mult mai la est de linia !ne-han Ceş­
mesi - Kara Murath. între care se afla oraşul respectiv, era nevoie însă 
de un ocol, făcut în chip special, care - ar fi trebuit să apară în relaţia 
de călătorie, prin menţionarea vreunuia din satele întîlnite în cale. 

ln afară de aceasta. chiar &anz Babinger, principalul susţinător 
.al identificării cu Histria, a observat că Evliya <;elebi, descriind oraşul, 
nu aminteşte de existenta vreunor ruine 15. El vorbeşte în schimb de 
vestigiile antice care se puteau vedea la Mangalia şi la Constanţa 16. Este 
greu de admis oa acest călător, observator atent, să fi omis consemnarea 
ruinelor tocmai la Histria, unde prezenţa lor n-ar fi constituit, în; nici 
un caz, un simplu amănunt. Pe de altă parte, dacă viaţa anticei colonii 
greceşti ar fi continuat pînă în secolul al XVII-lea, ar fi trebuit oa să­
păturile arheologice, efectuate în chip sistematic în ultimele decenii, să 
scoată la iveală, în mod obligatoriu, şi urme medievale. Sîntem nevoiţi 
de aceea să revenim la părerea definitivei decăderi în evul mediu a Ris­
t riei, pe care hărţile o vor p1asa greşit încă din secolul al XVI-lea 17 şi 
pentrui care se vor căuta mai tirziu identificări dintre cele mai lfan­
t eziste. 

Oraşul amintit în jurnalul expediţiei din 1538 a sultanului Soliman 
Magnificul şi în "Cartea călătoriilor" lui Evliya <;elebi trebuie căutat 
d eci în alt punct al Dobrogei. ln părţile central-nordice ale provinciei 
a existat o localitate numită Este?", a cărei apropiere de toponimicul Este­
rabad sau lstembad este incontestabilă 18. Era situat pe valea Ester, la 
punctul de unde izvorăşte pîrîul Visterna 19, un mic afluent de pe partea 
dreaptă al riului Casimcea :lO. Din dreptul satului, valea aceasta, prin care 
trece şoseaua Hîrşova-Constanţa 21, primeşte denumirea de Visterna, după 
r1umele apei care-o străbate în continuare 22. Satul era situat în imediata 
vecinătate a drumului principal al Dobrogei (puţin mai la Vlest), care, în 
general, corespunde cu actuala şosea ce merge la Babadag şi Tulcea. Se 
afla apoi la sud de satul Fîntînele (fost Ine-han <;;eşmesi) şi la nord de 
Mihail Kogălniceanu (fost Kara-Muratlt), deci tocmai itinemrul descris 
de Evliya c;elebi. Mai mtqlt decit atit, la numai 2 km. de Ester, 'se pu-

l4 Ibidem, p. -149. 
i.> Ibidem. 
16 Goran 1. Cialicoff, art. cit., p. 136, 139. 
17 Ca, de pildă, în harta lui Dominicus Custodius din 1596. (Academia R. S . 

. H.omânia, Atlasul Dimăncescu, f. 60). 
ta Mustafa A. Mehmet. art. cit., p. 1098, nota 11 şi p. 1115, nota 163, iden­

tifică acest oraş, în egală alternativă, atît cu Ester cît şi cu Histria. 
1!J Gr. GR. Dănescu, Dicţionarul geografic, statistic, econom·ic şi istoric al 

judeţului Constanta, Bucureşti. 1897, p. 446-447 ; Marele dicţionar geograf!c al 
României. vol. III, Bucureşti, 1900, p. 320-321 ; M. D. Ionescu-[Dobrogeanu], Do­
orogia i n pragul v eacului al XX-lea, Bucureşti, 1904, p. 215. 

~ M. D. Ionescu-Dobrogeanu, op. cit., p. 240. 
21 Gr. Gr. Dănescu, op. cit., p. 447; Marele dicţionar geografic al României, 

vol. III, p. 321 ; M. D. Dobrogeanu, op. cit., p. 215. 
22 Gr. Gr. Dănescu, op. cit., p. 447; Ma·rele dictionar geografic al României, 

,·ol. III, p. 321. 
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teau vedea încă acum 60 de ani, urmele unui oraş, cunoscîndu-se chiar 
străzile şi forma caselor 23. In această situaţie, putem afirma, fără riscul 
de a greşi, că acolo a fost locul oraşului despre care avem ştiri încă de 
la 1538, şi al cărui nume va fi conservat, pînă în zilele noastre, de sa­
tul Ester. 

In ce priveşte denumirea aceasta, s-a observat asemănarea sau, mai 
bine zis, identitatea ei cu cea a oraşului persan Astrabad (Asterabad, 
Astambad) 2\ care apare în unele texte şi sub forma Istirabad 25, ultima 
fiind foarte apropiată de toponimicul care ne interesează. Este vorba de 
·c:apitala provinciei persane cu acelaşi nume, oraş vestit în evul mediu, 
.situat la <aproximativ 35 km. de colţul sud-estic al Mării Caspice 26. Pare 
-cu totul inexplicabilă prezenţa în Dobrogea a unui astfel de nume topic, 
<lat·. aşa cum se ştie, după cruciada din 1444, din motive strategice, turcii 
trec la o puternică colonizare cu elemente musulmane a Bulgariei răsă­
ritene şi a Dobrogei 27• Totodată, se procedează la o schimbare masivă 
a toponimiei, vechile denumiri ale oraşelor şi satelor fiind înlocuite, în 
mare parte. cu denumiri turccşti28, dintre care unele de origine arabă 
-sau persană. Cu toate acestea, românii, deşi împinşi spre Dunăre, s-au 
menţinut tot timpul atît la ţărmul mării cît şi în interior :!9, păstrînd, în 
multe cazu.ri şi vechile toponimice româneşti 30. Pe de 1altă parte, chiar 
numeroase localităţi cu nume turceşti au adăpostit, în decursul întregii 
stăpîniri otomane asupra Dobrogei, o însemnată populaţie românească 31, 

Această schimbare afectează şi denumirea aşezării urbane de care 
nd ocupăm în rîndurile de faţă şi care, poate din cauza. analogiei de 
poziţie sau datorită altor raţiuni, primeşte, într-o manieră pompoasă, nu­
mele vestitului oraş persan :t!. Noua denumire apare sub diverse for­
me : mai intii Jgterabad, Esterabad apoi, prin căderea sufixului abad, 
lster, Este1·, fiind cunoscute însă şi alte variante. Nu poate fi vorba to­
tuşi de o fundaţie otomană, în cadrul colonizării amintite, deoarece, în 
acest ca7., nu ne-am putea explica de ce oraşul a fost locuit, pe tot 
timpul existenţei sale de o majoritară populaţie creştină. Oraşul datează, 

~:• Prrot Gh. I. Grigoraş, Parohia (comuna) Pazarlia. Monografie întocmită 
de ... , Constanţa, 1909, p. 11. 

z-. FranJ! Babinger, Histria (lstros) au XVll-e siecle, p., 450 . 
.ro R. X Frye, Astarabadh, în "Encyclopedie de l'Islam, nouvelle edition, 

LeidC'n-Paris, tom. I, 1960, p. 741. 
21· Fran7 Habinger, Histria (lstros) au XVII-e siecle, p. 450; R. N. Frye, 

.ari. cit., p. 741-742. Din 1950, ora5ul se numeşte Gurgan. (Ibidem, p. i42). 
~7 Al. P. Arbore, Contribuţiuni la studiul aşezărilor tătarilor şi turcilor în 

'DoiJrogra, in .. Arhiva DobrO:!C'i". II (1919), nr. 3-4, p. 215. V('7i şi istoria Româ­
niei, vol. 11, Bucureşti. 1962, p. 811 şi C. C. Giurescu, Ştiri despre populaţia româ­
vtea~;că a Do!nwJ<>i in hărţi medievale şi moderne, fConstanţa), fl!lG6], p. 55. 

1~ C. Hrătescu. Dobroqea la 144-J Lupta ele la Varna, în "Arhiva Dobrogei", 
U (l!ll!l), nr. '2, p. 115. 

:~' C. C. Giurescu, op. cit., p. 48 şi urm. 
:MI IIJiclem, p. 19 şi urm. 
: t IIJidem, p. 18. 
~~ Fran J! Babinger, Histria (Istros) au XVII-e siecle, p. 450. 
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în mod sigur, dinainte de cucerirea Dobrogei de către turci. Schimbarea: 
numelui său iniţial, pe care nu-l cunoaştem, se va fi produs însă, foarte­
probabil, încă din secolul al XV-lea, deoarece, la 1538, oraşul ne este 
atestat cu noua denumire. 

Din a doua jumătate a secolului al XVI-lea avem noi ştiri despre 
acest oraş, în aşa numitele mufassal defter, în care este menţionat sub.· 
numele de Esterbend 33, oare ar putea fi însă o lectură greşită pentru 
Esterabad. Din aceste condici, în care sînt trecute numele capilor de 
familie, rezultă, după cum a stabilit istoricul turc Halil Inalc;l.k, că unele­
,.tîrguri" din nordul Dobrogei, printre care figurează şi Esterul :34, erau. 
"exclusiv creştine" 35. Unele nume care apar acolo, ca Radu, l<ancu, Mih­
nea :,:;6, ne arată că este vorba de un oraş locuit, în primul rind, de ro­
mâni. 

Cele mai bogate informaţii asupra Esterului ni le dă însă Evliya 
<;:elebi, care vizitează această localitate în noiembrie 1652 37, pe drumul 
de la Babadag la Constantinopol. El îl descrie pe larg, arătînd că era. 
un oraş (kasaba) ţinînd de plasa (nahiye) Babadag, eyaletul 6zu 38. Era 
situa\t la poalele unui deal şi avea grădini, vii şi 1500 de ,;case f ru­
moase" , cu olane şi scînduri subţiri 39, fiind deci printre primele centre 
populate ale Dobrogei 40. Avea totodată hanuri, cîrciumi, bragagerii, vreo 
200 de alte prăvălii, un azil (imaristan) precum şi numeroase biserici 4 1. 

Se adaugă amănuntul interesant că musulmanii se afl,au în număr redus ~2, 
ceea ce ne arată că datele prezentate de mufassal defte-r·, privind popu­
laţia creştină a oraşului 43, rămîn valabile şi pentru perioada de la mij­
locul secolului al XVII-lea. Esterul constituia atunci un hass 44 al unui 
T::apudju-aga al ienicerilor Inaltei Curţi, iar administraţia se afla în mîi-

33 Halil Inalc;1k, Dobrudja, în Encycloped'ie de l'Islam, ed. cit., tom. Ir,. 
1963, p. 628. 

3'• Folosim în continuare denumirea de Ester , deoarece în această variantă 
era desemnat de populaţia românească, în momentul reintegrări i Dobrogei la 
România. 

35 Halil Inalc;xk, art. cit., p. 628. 
:!G Ibidem. 
3i Vezi itineral'Ul şi cronologia acestei călătorii la Mustafa A. ' Mehmet, 

art. ci ~ .• p 1098 (şi nota 11). 
3R Goran I. Cialicoff, art. cit., p. 144 ; Franz Babinger, Histria (lst ros) a!'­

XVJI-e siecle, p. 449. 
~ Goran I. Cialicoff, art. c'it., p. 144 ; Franz Babinger, Histria (Istros) au 

XVII-e siecle, p. 449; Mihail Guboglu, Evlija Celebi: De la situation sociale-eco~ · 
nomique ... , p. 170-171. 

40 Mustafa A. Mehmet, art. cit., p. 1114-1115. 
41 Goran I. Cialicoff, art. cit., p. 144; Franz Babinger, Histria (Istros) au . 

XV 11-e siecle, p. 449 ; Mihail Guboglu, Evlija Celebi: De la situation sociale-eco­
nomique ... , p. 171. 

42 Goran I. Cialicoff, a·rt. cit., p. 144 ; Mihail Guboglu, Evlija Celebi : De la 
situation sociale .. cconomique ... , p. 171. 

43 Deşi nu se specifică naţionalitatea, credem că populaţia oraş•Jlui era for-· 
mată, la fel ca in secolul al XVI-lea, în primul rînd din români. 

"" Pen tr u hass, vezi Istoria României, vol. II, p. 809. 
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nile agăi ienicerilor 45. Era totodată sediul unui subaşî 46 şi al unui in­
tendent (kehaya) al oraşului (şehir-kethudasi) "7• 

ln mai-iunie 1657, Evliya Celebi trece din nou prin Ester, pe care 
de data aceasta îl numeşte Ister 48, fără sufixul abad, precizînd, 
în plus, că ern un "or.aş important" 49. Adaugă de asemenea că era lo­
cuit de ,.raiale" 511, atestînd din nou, aşadar, caracterul creştin al acestei 
aşezări urbane. A doua călătorie se desfăşoară însă în sens invers, de 
lct sud la nord, deoarece Evliya Celebi ajunge la Ester venind de la 
Bulbul (azi Ciocîrlia, jud. Constanţa), localitate situată pe acelaşi drum 
principal al Dobrogei, după care se îndreaptă tot spre Ine-han Qeşmesi 
şi Babadag ill. 

Pentru secolul al XVII-lea, nu mai dispt.mem de alte ştiri despre 
F.ster, dar, la începutul secolului al XVIII-lea, el apare într-o nouă va­
riantă a denumirii sale, în cele două hărţi ale lui Guillaume de l'Isle, 
datînd din anul 1703. La nord de Carasu, în interiorul Dobrogei, pe va­
lea unei ape, în care se poate recunoaşte cu uşurinţă rîul Casimcea, este 
trecută localitatea Vistuar, cu indicativ de oraş 52. Curînd după aceea, 
în 1709, suedezul Michel Eneman, în drumul său, de la Tighina la Con­
stantinopol, întîlneşte, după Babadag, "un mic oraş creştin" numit Wis­
ter 53• Sub forma Vistuar, situat exact în acelaşi loc ca la Guillaume de 
l'Isle, apare şi în harta "Turkey in Europe", întocmită la 1725 de I. Se­
nex şi I. Maxwell 54• La fel il găsim în harta cu acelaşi titlu a lui Eman­
nuel Bowen (1752) 55 ca şi în hărţile lui: I. M. Hasius (1759) 56 şi J. B. 
d' Anville (1760} 57• Este vorba, fără îndoială, de oraşul Ester, consemnat 
sub o denumire care va dăinui, pînă în zilele noastre, în toponimicul 
Visterna ss, dat, după cum am văzut, pîrîului pe care se afla aşezarea 59. 

41.i Goran 1. Cialicoff, art. cit., p. 144; Franz Babinger, Histria (Istros) au 
XVII-e siecle, p. 449; Mihail Guboglu, Evlija Celebi: De la situation poli-
tique ... , p. 8. 

•s Pentru acest termen, vezi Mihail Guboglu, Evlija Celebi: De la situation 
politique ... , p. 8, nota 38. 

47 Goran I. Cialicoff, art. cit., p. 144, Franz Babinger, Histria (lstros) au 
XV!I-c siecle. p. 449 ; Mihail Guboglu, Evlija Celebi : De la situation polit~ 
que ... , p. 8. 

4a Franz Babinger, Histria (lstros) au XVII-e siecle, p. 450. 
~9 Ibidem. 
!iO Ibidem. 
51 Ibidem. 
52 Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 106-10.7 
r,, Constantin I. Karadja, Le voyage de Michel Eneman de Bender d Con­

etantinopole en 1709; Vălenii de Munte, 1930, p. 8. (Identificarea cu Carasu, pro­
pusă de traducător, este, desigur, inexactă). 

M Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 117. 
55 Ibidem, f. 130. 
oo Ibidem, f. 133. 
a7 Ibidem, f. 135. 
&a Nu trebuie confundat cu satul Visterna, situat la est de Babadag, lîngă 

Enisala. 
59 De fapt, Esterul nu se afla chiar pe rîul Casimcea, cum este trecut în 

mai toate hărţile, ci pe afluentul acestuia, pîrtul Visterna. 
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Forma Vister, care apare cel mai des în hărţi, a fost nolosită probabil 
paralel cu numele mai vechi de Ester sau Ister oo, fără ca acestea să fie 
înlăturate vreodată definitiv. Nu· putem stabili originea denumirii Vister, 
dar considerăm că ea nu poate deriva decît de la forma Ister, la care, 
in urma unei transformări fonetice care ne rămîne necunoscută, s-a adău­
gat un V iniţw6t. 

Din 1766, după cite ştim pînă în prezent, datează ultima relaţie 
d~ călător~e despre Ester. In acest an, la 9 noiembrie, solUil polonez 
Toma Alexandrovici, întorcîndu-se de la Constantinopol, ajunge "la 
lster, oraş grecesc, în ruine, între stînci", runde rămîne peste noapte 
şi de unde a doua zi. se îndreaptă către Babadag 62. Caracterul "grecesc" 
nu trebuie luat însă ca atare, deoarece termenul nu avea neapărat un 
sens etnic, ci, aşa cum constatăm de la alţi călători, el se referea la re­
ligta ortodoxă (numită şi grecească) 63, a locuitorilor oraşului. Oredem 
că, la fel ca în secolele precedente, populaţia Esterului era formată în­
deosebi din români. 

Interesant este şi faptul că oraşul ne este atrătat "în ruine", deşi 
viaţa lui continua totuşi, altfel n-ar fi de înţeles cum ar fi putut înopta 
acolo întreaga solie. A avut loc probabil o decădere treptată, în primul 
rînd de ordin economic. care a dus, în cele din urmă, la ruinarea aşe­
zăxii. O distrugere datorită războaielor este exclusă la acea dată, fiindcă 
Dobrogea devine tteatru !de op·eraţiluni militare abia ~n 1770;' . cind 
trupele ruse pătrund pe teritoriul acestei provincii 64. Pe de altă parte, 
la începutul secolului nostru. exist."l, la bătrînii din satul Ester, legenda 
după care vechiul oraş ar fi fost distrus din porunca sultanului, din 
cauza nesupunerii locuitorilor lui r.:>. Tradiţia ,aceasta nu depăşeşte propriu 
zis cadrele verosimilului. deoarece. în cazul unei răscoale a supuşilor ne­
musulmani (aşa numitele raiale), pedepsele ordonate de autorităţile oto­
mane putea fi dintre cele mai aspre. Aşa, de pildă, în ma~rtie 1877, în 
preajma izbucnirii războiului ruso-româno-turc, datorită unor mişcări ale 
populaţiei creştine din Tulcea, guvernatorul Dobrogei, Said-Paşa, a fost 
pe punctul de a distruge oraşul prin bombardament de artilerie, conform 
unui decret imperial66. N-ar fi aşa dar imposibil, ca legenda amintită 
să aibă ca temei o întîmplare reală, dar deocamdată nu dispunem de 
nici o ştire care să confirme acest îapt. 

Începînd cu a doua jumătate a secolului XVIII-lea, Esterul figurează 
în numeroase izvoare cartografice. Este plasat aproape totdeauna în ace-

60 Forma Ister are şi un înţeles comun în limba turcă, deoarece coincide 
cu persoana a 3-a singular, de la aoris tul verbului istemek (= a voi, a dori, a pofti), 
CE'ea ce a ajutat poate la conservarea acestei variante. 

61 Presupunem de aceea că denumirea Vister, era utilizată mai ales de popu­
laţia românească, dat fiind că sunetul V este, în general, greu de pronunţat de 
d'ttre turci şi în special de către tătari. 

62 P. P. Panaitescu, Călători poloni în ţările române, Bucuresti, 1930, p. 222. 
63 Mustafa A. Mehmet, art. cit., p. 1115. · 
64 Halil Inal<;1k, art. cit., p. 628. 
65 Preot Gh. I. Grigoraş, op. cit., p. 12. 
6G Brutus Cotovu, Dobrogea în preajma războiului pentru neatîrnare, în 

"Analele Dobrogei", IX (1928), nr. 2, p. 334. 
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laşi loc, pe valea unui riu orientat de la nord-vest la sud-est, care nu 
poate fi altul decît Casimcea. Astfel, în harta din 1769 a lui 1. M. Hasius 
(deosebită de cea din 1759), găsim : Vistar 67, în harta lui Samuel Dunn 
(1774) : Vistuar 68 ; în harta din 1777 a lui Rizzi Zannoni : Vister 69; la 
fel în harta austriacului H. C. Schi.itz (circa 1780) 70 şi în cea a lui An­
tonio Zatta (1782) n. !n ultima, "Visterul" apa<re ca oraş, dar este foarte 
probabil că, la data aceea, aşezarea îşi pierduse definitiv caracterul urban. 
Se ştie că, în aprilie 1773, în timpul războiului ruso-turc din 1768-177 4, 
au fost distruse cel puţin 40 de localităţi 72, printre care trebuie inclus 
şi Esterul, aflat în plină zonă a acestor operaţiuni, pe drumul principal 
de legătură între cele două oraşe amintite. 

Localitatea este menţionată apoi în harta lui Tomas Lopez (1784) : 
VistuJa;-r, n, în cea a lui D. F. Sotzmann (1788) : Vister 74, şi, tot cu 
această denumire, în harta din acelaşi an a lui Robert Sayer 75. Apare de 
asemenea, sub forma Wistier 76, într-o hartă austriacă nedatată, păstrată 
în manuscris, cu titlul "Plans der Moldau, Bessarabien und Wallachey" 77, 
care prezintă o deosebită importanţă pentru Dobrogea 78. La Biblioteca 
Academiei R~publicii Socialiste România, unde se află, a fost datată 
"ciroa 1790". Aici Esterul apare foarte clar cu indicativ de oraş, la fel 
ca Babadag, Constanţa, Mangalia, Tulcea, etc. Fiind vorba de o hartă deo­
sebit de exactă, elaborată de cineva care se pare că a cutreierat personal 
Dobrogea, menţionarea ca oraş a Esterului vine în contradicţie cu rea­
litatea istorică. Credem de aceea că harta aparţine unei perioade anteri­
oare, aşa cum de altfel a şi fost atribuită de G. Vîslan anilor 1769-1774 79, 

datînd deci dintr-o epocă în care Esterul era încă o aşezare urbană. 

Il găsim după aceea, numai ca sat, în următoarele hărţi pentru 
cart:! redlăm autorul, anul şi denumiTea sub care apare: T. K!.itdhin 
{1794) : Wister 80 ; Franz J. J. von Reilly (1796) : Wistwar 81 ; John Cary 

67 Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 138. 
68 Ibidem, f. 143. 
m Ibidem, f. 144. 
70 Ibidem, f. 145. 
71 Ibidem, f. 147. 
72 J. Hammer, Histoire de l'Empire Ottoman, Paris, 1839, voi. XVIT, p. 357. 
73 Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 150. 
7'> Ibidem, f. 155. 
7r. Ibidem, f. 158. 
76 Vezi şi C. C. Giurescu, op. cit., p. 56, unde pornindu-se de la această 

ştire, se afirmă că denumirea reală a localităţii a fost Vistier, atribuindu-i-se ast­
fel o origine românească. Forma aceasta nu mai apare însă în nici un alt izvor, 
cel mai des întîlnindu-se după cum am văzut, forma Vister. Indiferent de 
aceasta, a5ezarea a putut avea şi la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, pdobabil chiar 
in mod precumpănitor. ca şi pînă atunci, o populaţie românească. 

77 Academia R. S. România, Hărţi, D. XXIV, 4. 
7a C. C. Giurescu, op. cit., p. 35. 
79 G. Vl:slan, Românii în Dobrogea (de pe o llartă din circa 1769-1774), în 

.,Analele Dobrogei", I, {1920), nr. 4, p. 533. 
!.0 Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 162. 
a1 Ibidem, f. 164. 
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(1801 : Istere 82; G. F. Uz (1803) : Vistwar 83; Jaspar Nantiat (1808) : 
Istere 84 ; !van Danielow (1812) : Vister 85; F. Pinkerton (1814) : Is­
tere 86 ; 1. C. M. Reinecke (1820) : Vister 87 ; J. Playfair (1821) : Vis­
ter 88. Tot în 1821 îl găsim şi în harta lui Lapie, "Carte generale. de 
:a Turquie d'Europe", IUllde citim, amănunt deosebit de interesant: 
"ister ou Vistialf" 89, ceea ce înlătură orice îndoială cu privire la iden­
titatea obiectului acestor două denumiri. Mai -la nord, imediat la est de 
Babadag, apare Bistierna, desemnînd satul românesc Visterna fapt me­
mt să ajute la evitarea oricărei confuzii între această localitate şi Ester. 
In ·plus, de astă dată, Esterul este plasat în mod corect pe drumul prin­
Cipal al Dobrogei, şi nu chiar pe rîul Casimcea, ci în imediata vecină­
tate a acestuia. 

lJuarările cartografice prilejuite de războiul ruso-turc din 1828-
1829 consemnează şi ele localitatea Ester. Astfel, îl găsim cu denumriea 
Wister în harta lui F. Fried (1828) 90 şi Viste1·i în harta generalului rus 
Hatov, din acelaşi an 92. O nedumerire ridică însă harta lui Franz v:on 
Weiss {1829), unde, pe rîul Casimcea, este trecut satul VisteTi, iar ală­
turi de acesta, în apropierea aceluiaşi rîu, apare tîrgul Ister 92. Lămu­
tTirea este .adusă de marea hartă statistică rusă, terminată chiar în cursul 
războiului şi publicată în 1835 93, care înseamnă două sate 9r. deosebite : 
Star. Visteriki şi, puţin mai la est de acesta Novoi Visteriki 95. Rezultă 
de aici că, la începutul secolului al XIX-lea, lîngă vechiul oraş Ester, 
devenit acum un simplu sat, luase fiinţă o nouă aşezare, cu aceeaşi 
denumire. Pentru a putea fi deosebite, se adaugă, ca în atîtea alte ca­
:m'I'i, calificativul de "nou" şi "vechi". Situaţia aceasta este arătată şi 
de atlasul din 1869 al lui Scheda, unde citim : Star. Iste1· şi Nov. Ister 96. 
Amîndouă sînt plasate corect alături, foarte aproape de rîul Casimcea, 
dar, după cum vom vedea, la data aceea vechiul Ester un mai exista 
de multă vreme. Este vorba însă de traducerea în limba rusă' a cuvin­
telor turceşti eski (=--- vechi) şi yeni (= nou), utilizate, desigur, de 
oficialităţile otomane. !ntr-o hartă germană tîrzie, privind situaţia fron-

8~ Ibidem, f. 168. 
ll3 Ibidem, f. 169. 
M Ibidem, f. 176. 
85 Ibidem, f. 180. 
86 Ibidem, f . 181. 
81 Ibidem, f. 183. 
sa Ibidem, f. 184. 
89 Academia R. S. România. Hărţi, IV, 393. 
oo Academia R. S. România, Atlasul Dimăncescu, f. 185. (Se menţionează şi 

Casimcea, denumirea rîului pe care este situată localitatea). 
91 Academia R. S. România. Hărţi, D. XIV, 24. 
92 Ibidem, .II, 129. . 
03 C. C. Giurescu, op. cit., p. 25-26. 
lY. O dovadă că Esterul nu mai era nici măcar "tîrg", aşa cum apare în 

harta lui Franz von Weiss. Harta rusă lucrată de un grup de topometl'i care au 
cercetat fiecare sat, este, desigur, mult mai exactă. C. C. Giurescu, op. cit., p . 26, 
nota 90). 
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96 Ibidem, Atlase, II, 130, f. 4. 



tului din România in anul 1917, gastm, pe un mic afluent de pe parte::~ 
dreaptă al riului Casimcea, care nu poate fi altul decît pîrîul Visterna, 
localităţile Eski-Wiste?'i şi Yeni-Wisteri, ultimul fiind situat la cîţiva 
kilometri mai spre est 97. Harta a folosit, fără îndoială. lucrări carta­
grafice mai vechi, depăşite demult, fiindcă datele care ne interesează, 
ca şi altele probabil, nu mai corespundeau realităţii. 

In harta statistică rusă. cele două sate Vister sînt arătate ca fiind 
distruse, deoarece numărul gospodăriilor nu mai este însemnat !Jl:!_ Dis­
trugerea se datora războiului din 1828-1829, care a avut urmări de­
zastruoase pentru Dobrogea, populaţia creştină fiind decimată de turci, 
iar cea musulmană nimicită s.au împrăştiată de trupele l'USe5ti 99. Un 
număr impresionant de sate şi chiar de oraşe rămîn complet pustiite, 
întreaga populaţie a provinciei ridicîndu-se, în urma acestui război, la 
-cel mult 40.000 de locuitori 100• Unele dintre aceste localităţi se refac ul­
terior încetul cu încetul, în special datorită aportului românesc, în timp 
ce altele dispar pentru totdeauna 101. 

La 1850, Ion Ionescu de la Brad nota, printre satele care nu mai 
existau, şi Visteri 102. In acelaşi timp, în harta etnografică pe care o în­
tocmeşte pentru o parte a Dobrogei, menţionează un sat Iste1·, pe care-I 
situează foarte aproape de rîul Casimcea, imediat la vest faţă de drumul 
<:are mergea de la Karamourat la Babadag J03. Tot cam acolo este plasat, 
sub forma Istere, şi în harta "Turkey in Europe", din 1856, a lui Samuel 
Walker 104. Deducem că, după 1829, s-a refăcut numai Esterul nou, la 
<:are, datorită dispariţiei vechiului sat cu acest nume, nu a mai fost nevoie 
<le adăugarea vreunui calificativ. Esterul vechi nu va mai fi populat, iar 
vatra sa, cuprinzînd şi ruinele oraşului de altădată, va rămîne la cîţiva 
kilometri de aşezarea mai nouă. 

In harta lui Ion Ionescu de la Brad, Esterul apa~re ca fiind locuit 
de tătM"i !05. Făcea parte probabil din grupul satelor tătărăşti 106 din 
<:entrul Dobrogei, care se bucurau, la mijlocul secolului trecut, de o anu­
mită autonomie în cadrul paşalîcului de Silistra i07. Credem însă că avea 
şi populaţie românească Jos, căci, aşa cum arată chiar Ion Ionescu de la 

97 Ibidem, Hărţi, D. CXXIV, 46. 
~s Ibidem, D. XIX, l. 
ro Istoria României. voi. III. Bucureşti, 1964, p. 620. 
tco Al. P. Arbore, art. cit., p. 227. 
tOl T. Mateescu, Menţtuni despre ruinele din satele dobrogene în actele 

•. Comisitmii de parcelare a Dobrogei", în "Revista Arhivelor•, X (1967), nr. ::?, 
p. 241-242. 

10"l Ion Ionescu [de la Brad], Excursion agricole dans la plaine de la Do-
brodja, Constantinopole, 1850, p. 76. 

103 Ibidem, harta. 
to'o Academia R. S. Romănia, Atlasul Dimăncescu, f. 194. 
105 Ion Ionescu de la Brad, op. cit., harta. 
106 Vezi această presupunere la M. D. Ionescu-Dobrogeanu, op. cit., p. 444. 
107 Victor Slăvescu, Corespondenţa intre Ion Ionescu de la Brad şi Ion Ghica, 

1846-1874, publicată de ... , Bucureşti, 1943, p. 54-55; Dr. ~millc Allard, Souveni1· 
4'0rient. La Dobroutcha, Paris, 1859, p. 37. Organizaţia acestor tători cuprindea 9 
sate. (Ibidem). 

108 In imprejurimile Esterului au existat totdeauna sate locuite de români, 
<C. C. Giurescu, op. cit., p. 57). 
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Brad, însuşi conducătorul acestor tătari, Han-Mîrza, care deţinea un "ci­
flic" la Ceatalorman 109, în vecinătatea Esterului, învăţase româneşte 110_ 

In momentul reintegrării Dobrogei la România, satul Ester număra 
cîteva zeci de familii 111. In 1882, cu prilejul lucrărilor întreprinse de "Ca­
misiunea de parcelare a Dobrogei", s-a constatat, pe teritoriul lui, un 
cimitir părăsit în suprafaţă de 1 hectffi' 112. Este vorba, bineînţeles, de 
noul Ester, care se afla în fiinţă, şi care. după cum am văzut, fusese şi 
el distrus în 1828-1829. Cimitirul data probabil din perioada dinaintea 
refacerii acestui sat. Ruinele vechiului oraş, se păstrau cam la 2 km. de 
satul Ester : la 1909 se puteau vedea incă urmele străzilor şi forma ca­
selor H:.J. Rrintre dărîmături s-au găsit bucăţi de cruci, iar bătrînii tătari 
din Ester conservau tradiţia că pe locul acela a existat pe vremuri un 
oraş locuit de creştini 111, ceea ce corespunde întru totul cu informaţiile 
istorice pe care le deţinem. Se menţinea totuşi în bună stare o cişmea 
înzestrată cu un debit mare de apă m. 

După primul război mondial, satul Ester, rămas un simplu cătun~ 
a fost desfiinţat, iar vatra sa a fost inclusă în hotarul satului Pazarlia 
(azi Tîrguşor, jud. Constanţa) 116. 

Cercetările arheologice ce s-ar efectua în împrejurimile lui, ar putea 
scoate însă la lumină diverse obiecte şi urme de civilizaţie, mărturii ale 
vieţii de mai multe secole a oraşului căruia am încercat aici să-i recon­
stituim evoluţia, şi în care rolul românilor, ca, de altfel, în întreaga istorie: 
a Dobrogei, a fost deosebit de important. 

UNE VILLE DISPARUE DE LA DOBROUDJA - ESTER 

L'auteur presente l'esqu!sse d'une ville qui a existe en Dobroudja pendant 
la domination ottomane et dont on ne connaît que peu de choses jusqu'a l'heure­
presente. 

La plus vieille attestation documentaire sur l'existence de la ville date de 
l'annee 1538. Elle se trouve dans le journal de l'expedition dirrigee par le sultan 
Soliman le Mat,'11ifique contre le prince de Moldavie, Petru Rareş. 

La localite y est nommee Istrabaghî. 
Plusieurs historiens ont considere, sans nulle fondement, qu'il s'agit du ce­

lebre site antique Histtia (Istros) qui aurait donc continue a exister au XVI-e s. 
L'autcur de l'article montre que la situation topographique, de mihne que les. 
fouilles archeologiques effectuees â Histria ne permettent pas d'identifier la viile 
medievale d'Ester avec la viile antique d'Histria. 
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uo Ibidem, p. 127-128. 
tu Preot Gh. I. Grigoraş, op. cit., p. 7. 
112 T. Mateescu, arl. cit., p. 247. 
m Preot Gh. I. Grigoraş, op. cit., p. 11. 
111 Ibidem. 
115 Ibidem, p. 12. 
116 T. Mateescu, art. cit., p. 247. 



La localite medievale dont il s'agit doit etre emplacee a l'endroit ou surgit 
le ruisseau Visterna, un petit affluent de la rive droite de Casimcea. Cette loca­
lisation est confirmee aussi par une nouvelle int.erpretation des textes et des cartes 
du moyen âge. 

Le voyageur turc Evlya Celebi fait mention de cette viile nommce Astrabad 
ou bien. selon d'autres lectures, Istrabad, Isterbad ou Ester-Abad. 

L'auteUI· de l'article considere que la viile existait certainement avant la 
conquete de la Dobroudja par les Turcs, pusqu'on dit qu'elle etaib habitee par 
une population en majorite chretienne. En meme temps, certains noms qu'on y 
mentionne, comme Radu, Iancu, Mihnea, indiquent qu'il s'agit d'une viile peuplee, 
en premier lieu, par des Roumains. 

Le site est cncore mentionne a des epoques plus recentes, soit par des vo­
yageurs du XVII-e-XVIII-e s., soit sur diverses cartes. 

Vers la fin du XVIII-e s. Ester perd son caractere urbain, ce qui fut dtl, 
probablement, â plusieurs destructions. La localite apparît encore sur une serie 
de cartes du XIX-e s., mais seulement comme village. Sur une oarte statistique 
russe, publîee en 1835, sont marques deux villages: Star (= Vieux) Visteriki et, 
tm peu plus â !'est, Novoi (= Nouveau) Visteriki. Il cn resulte que, a rote de la 
'l.'ieille ville d'Ester, devenue un simple village, et.ait ne un nouveau site, portant 
l€' meme nom. Cette situation est mentionnl.>e sur d'autres cartes egalement. 

Apres la guen-e de 1829 on n'a reconstruit que le nouvel Ester et, etant donne 
la disparition du vieux village portant ce nom, il devenait inutile d'ajouter au 
nouveau un qualiiicatif, quel qu'il fut. 

Au moment de la reintegration de la Dobroudja a la Roumanie, le village 
d'Ester comptait quelques dizaines de familles. On conservait encore dans le voi­
sinage les ruines de la viciile ville, qui permettaient de distinguer les traces des 
rues et la forme des maisons. 

Apres la premiere guerre mondiale, le village d'Ester, devenu un pauvre 
hameau, a ete supprime, l!t son emplecement fut inclus dans les limites du villagc 
de Pazarlia (aujourd'hui Tirguşor, district de Constantza). 

ESTER- EINE UNTERGEGANGENE STADT DER DOBRUDSCHA 

Zusammenfassung 

Es wird die historische Skizze einer Stadt dargestellt, die wăhrend der os­
manischen Herrsch.aft in der Dobrudscha existierte und uber die bisher sehr 
wenig bekannt war. 

Der alteste schriftliche Beweis, der die Existenz dieser Stadt belegt, datiert 
in das Jahr 1538, und ist im Tagebuch des Feldzuges von Suleiman dem Prăchti­
gen gegen Petru Rareş, den Filrsten der Moldau enthalten. 

Die Ortschaft wird Istrabagy ge'nannt. 
Von vielen Historikern wurde in irrti.imlicher Weise behauptet, da~ es sich 

um die Erwăhnung der beri.ihmten antiken Siedlung von Histria (lstros) handelt, 
deren Besiedlung auch im 16.Jh. angedauert hiitte. Der Verfasser zeigt, daj3 weder 
die topographische Lage noch die archiiologischen Forschungen von Histria di.:> 
Gleichsetzung der mittelalterlichen Stadt Ester mit dem antiken Histria gestattet. 

Die erwahnte mittelalterliche Ortschaft mu/3 an den Ort situiert werden, 
an dem ein kleiner rechter Zuflu/3 des casimcea - Flusses-der Bach Visterna -
seinen Ursprung nimmt. Diese Lokalisation wird auch durch eine neue Deutung 
der mittelalterlichen Landkarten bestătigt. 

Der ti.irkische Reisendc Evlya <;clebi erwii.hnt diese Stadt unter dem Namen 
Astrabad oder anderen Lesarten entsprechend Istrabad, Isterabad oder Estcr-Abad. 
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Der Verfasser meint, d~ die Stadt miu Gewi~heit vor der Besetzung der 
Dobrudscha von den Tiirken schon bestanden habe, denn es wird erwahnt da~ 
sie hauptsachlich von cristlicher Bevolkerung bewoht wird und! die Namen, die 
man dort antrifft, wie Radu, Iancu, Mihnea zeigen, da/3 die Stadt in erster Reihe 
"on Rumanen bevokert war. 

Die Siedlung wird dann auch noch von anderen Reisenden erwahnt. im 
17.-Hl.Jh., oder auf verschiedenen La.ndkarten verzeichnet. 

Gegen den Ausgang des 18.Jh. zu verliert Ester den stădtischen Charakter, 
was warscheinlich auf wiederholte Zerstorungen zuruckzufiihren ist. Die Ortschaft 
erscheinll noch auf einigen Landkarten aber nur a1s Dorf. Auf einer russischen 
statistischen Karte des Jahres 1835 s.ind zwei DorfCI' erwăhnt: Star Visterki und 
etwas weJter ostlich Novoi Visterki. Folglich enstand neben der alten Stadt Ester. 
die zu einem einfachen Dorf geworden ist, eine neue Siedlung, unter dcr gleichen 
Bezeichnung. Dies ist auch in anderen Landkarten erwăhnt. Im Augenblidk der 
Wiederangliederung der Dobrudscha an Rumănien zăhlte das Dorf Estcr einige 
Dutzend Familien ; die Huinen der alten Stadt. davon noch die Sţ>uren der Straj3en 
und die Hăuserformen zu erkennen sind, lagen unweit davon entfernt. Nach dem 
<-rsten Weltk:rieg wurde das Dorf Ester. nunmehr zu eincm einfachen Weiler he­
rabgesunken, aufgelOst, und sein Weiler dem des Dorfes Pazarlia (heute Tîrguşor, 
Krcis Konstanza) einverleibt. 




